Vergleich zwischen Ostern und Pâques

Jours fériés :

France: Dimanche et Lundi de Pâques

Allemagne et Alsace: Karfreitag / Ostersonntag und Ostermontag

De nombreuses coutumes païennes destinées à accueillir le retour du printemps se rattachèrent à la fête de Pâques :

· les cloches de pâques apportent les œufs de Pâques qu’il faut chercher dans le jardin. On dit qu'elles sont parties pour Rome, et elles reviennent le jour de Pâques en ramenant des œufs qu'elles sèment à leur passage FRANCE

· le repas de Pâques est souvent l'occasion de partager un gigot d'agneau rôti accompagné de flageolets. FRANCE ET ALLEMAGNE.

· Osterlammele ALSACE ET ALLEMAGNE

· Décoration des maisons ou des puits : ALSACE ET ALLEMAGNE

· Le lapin de Pâques : ALSACE ET ALLEMAGNE

· On mange beaucoup  de chocolats (par exemple : des œufs, des lapins, des cloches, des poissons, des poules en chocolat) : FRANCE ET ALLEMAGNE 

· Le feu de Pâques ALLEMAGNE ET ALSACE

Souhaits donnés à l'occasion de Pâques :

· En Allemagne : « Frohe Ostern »

· En France, à la fin de la veillée ou le jour de Pâques : « Joyeuses Pâques »

Die Lehrkraft erstellt ein Tafelbild und erklärt die verschiedenen Osterbräuche anhand 

des ausgedruckten Bildmaterials:

	Ostern und Pâques

	Alsace et Allemagne


	France




Später können die Bildkarten von den Schülern an die richtige Stelle an der Tafel angebracht werden.

Joyeux Pâques in Frankreich
In Frankreich suchen die Kinder zu Ostern, wie in Deutschland auch, die versteckten Ostereier. Allerdings werden sie nicht von einem Hasen gebracht. Da die Kirchenglocken von Karfreitag bis Ostersonntag nicht läuten, erzählt man den Kindern, dass die Glocken nach Rom geflogen seien und erst am Sonntag wiederkommen. Am Ostersonn- oder Ostermontag dürfen die Kleinen dann Ostereier suchen. Ein typisches Osteressen für die Feiertage in Frankreich ist ein Lammgericht, das Gigot d'agneau.
